O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeP: 0409U005196
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamuii: 26-11-2009

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. IranoBa Haranis AHaTosiiBHa

2. Ivanova Natalya Anatolijivha

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.02
Ha3zBa HayKoBoi creniajJibHOCTI: Pociiicbka MOBa

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jata 3axucrTy: 22-10-2009

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOO: 7.030502, 7.030501

Micue po60oTH 34,00yBava: [opsiBChKuUil HepKaBHUIL N€1AroriYHuE IHCTUTYT IHO3EMHMX MOB iM

H.K.Kpyncbkoi
Kopg 3a €IPIIOY: 02125196

Micue3HaxoIKeHHS: 84626, JloHelbKa 0611, m.I'opiniBka, By7n.Pynakosa, 25

dopma ByracHOCTI:
Cdepa ynpaBiriHHS: MinictepcTBo ocBiTi YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliajai30BaHOI BYEHOI pazu). K 08.051.05

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: [IHINPOBCHKMIl HALIOHAIBHUIA YHiBepCcUTeT imMeHi Onecs
l'onuapa

Kopg 3a €IPIIOY: 02066747

Micqesﬂaxo,lpKeHHﬂ: npocrekt ['arapina, 72, m. [JHinpo, JJHinponeTpoBCbKUi p-H., [JHIIponeTpoBCchKa 0641,
49010, Ykpaina

dopma ByracHOCTI:
Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nIpo niznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliIMeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0CO0H: T'opiBChbKuit iepKaBHMIT TEJJarOTiYHMiA IHCTUTYT iHO3EMHUX
moB im H.K.Kpyncekoi

Kopg 3a €IPIIOY: 02125196

Micue3HaxoaKeHHS: 84626, JloHelpKa 0611, m.I'opiiBka, Bys.Pynakosa, 25
dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MinictrepcTBo ocBiTi YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimoMocTi npo guceprariio
MoBga guceprariii:
Koau TemaTHYHHX PYOpPHK: 16.21.27

Tema gucepranii:
1. CTpyKTypHO-CEMaHTHUYHa ajialTallis i IepeoCMUCIeHHs aHTIJIIU3MIB Ta iX BilOMTTS Yy pOCiiCbKOMOBHUX

BUJJAHHAX YKpaiHU.

2. Lexico-semantic adaptation, sense development of English borrowings and their reflection in the Russian
periodicals issued in Ukraine.

Pedepar:

1. O6'eKT - HOBi aHIJIOMOBHI 3aM103MY€HHS KiHL XX - mo4aTKy XXI cTosiTe. MeTa - BUSBUTH i TpOaHaIizyBaTh
0COOGJIMBOCTI CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOI Ta (PYHKIIOHAIbHOI afjanTaliii i IepeoCMHUCTIEHHS aHTJIOMOBHUX
3aM103NYEHNX JIEKCUYHUX OAVHULIb Y POCIHCHKiN MOBi. MeToau - On1CcOBUH, AUCTPUOYTUBHOTO aHAJII3Yy,
IIOPiBHSIJIbHUI, KOMIIOHEHTHOI'O aHaJIi3y, CTATUCTUYHUX IIipaxyHKiB, MOpPEMHUI aHali3, CJIOBOTBIpHUI aHai3. ¥
IVCEPTaLiMHOMY AOCIIIKEHH] aHaJi3yI0ThCS LJISIXY Ta MEXaHI3MU 3[i¥ICHEHHS IIPOLECY 3all03UYEHHS, BUiIEH]
JIiHTBaJIbHI Ta €KCTPasiHIBaJIbHI YMHHUKM, SIKi 0OYMOBJIIOIOTh NIPOLEC 3aNI03MYEHHS IEKCUYHUX OOUHUIIb.

BusnaueHna mop@oJioriyHa CTpyKTypa aHIJIiLU3MIB Y MOBi-peLIMITIi€HTi, CJIOBOTBOPYi MOXJIMBOCTI Ha I'PYHTi MOBH~



penunieHTa. Y po6oTi 0XapaKTepHU30BaHi CETMEHTH MOBHOI KAPTUHMU CBIiTY HOCIiB pOCilICbKOi MOBY, IIO MIiCTATb
HaNGi/IbIYy KiJIbKICTh QaHTJIOMOBHUX JieKceM. [IpoaHasnizoBaHuil CTYIiHb BApiaTUBHOCTI Ta [1IEPEOCMUCIIEHHS
JIEKCMKO-CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH iHIIOMOBHUX CJIiB Y KOHTEKCTI pOCiiicbKoi MOBU. BusiByieHi 0co61MBOCTI

(OYHKLiOHYBaHHS aHIJIILA3MIB y MaTepiasax pisHux ctuiiB. Cepa - HaB4a/IbHUM [IpOLeC.

2. The objects are new English borrowings in Russian at the end of the 20th - beginning of the 21st centuries. The
aim is to reveal and to analyze the features of structural, semantic and functional adaptation and sense
development of English borrowed lexical units in Russian. The methods are descriptive, distributive analysis,
comparative, component analysis, statistical, morpheme analysis, word-building analysis. The main ways and
mechanisms of the process of borrowing are analysed in this work. Lingual and extralingual factors which
predetermine the process of borrowing were also singled out. We defined the morphological structure of English
borrowings as well as their word-building potential on the basis of the target language. The segments of the
Russian linguistic world image which contain the greatest number of English borrowings were characterised in the
dissertation. Changers in the lexico-semantic structure of the borrowed lexemes in the Russian context were
analysed. We also revealed the peculiarities of their functioning in the materials belonging to different styles.
Application sphere is training courses.

Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHH HaNIpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpioOpHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSILHOCTI:
ITizcyMKH JOCTim>KEeHHS:

ITy6otikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) MPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Otin €Bren CrenaHoBUY

2. Otin Yevhen Stepanovych

KBasidikanis: g.dinonn., 10.02.15
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyeTscs
JoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:



Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€HTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
BaacHe IlpizBume Im's I1o-6aThKOBI:

1. IBanoBa Jlrogmuia [letpiBHa

2. IBanoBa Jlrogmuia IletpiBHa

KBasigikanis: n.¢inon.n., 10.02.02,10.02.15
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoO KeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Typyra Ipuna IBaHiBHa

2. Typyra Ipuna IBaniBHa

KBasidikanis: k.dinosnn., 10.02.02
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi



BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpisBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOrO Ha 3acCimaHHi
BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peeCTpallilo HayKOBOIi

OisIIBHOCTI

[Tpucrariko Tamapa CrenaHiBHa

[Tpucraiiko Tamapa CrenaHiBHa

IOpuenko T.A.



